T Mass Intentions T

Sunday, April 6 Third Sunday of Easter
5:00 PM tlola Fredianelli, tErnesto & tAdela Fredianelli
and tUgo & tAmelia Pasquinelli
8:30 AM tAudrey Cancilla TJoe Arlotta TRomeo Lacson
tMark Holmes
10:00 AM tSergio Acosta tBenita Alfaro, tSam Palizzi
tJose, TGloria Valencia y tlIsabel Causor
tJuan Vasquez &t Clementina Mejia, TEfrain,
tlgnacio y tNicolas Renteria
11:30 AM tDolores Spada by 11:30 Choir
1:00 PM tDionisio & +Maria Moro, tAndrew & tMary and
tJoseph Pizziol tFrank Sunseri
6:00 PM People of the Parish
Monday, April 7 St. John Baptist de la Salle
7:30 AM tJoseph & TMary Terrano, tWilliam Oliver and
tElizabeth Carroll TElizabeth Godeloson by Family
Tuesday, April 8
7:30 AM tSalvador Ciraulo
Wednesday April 9
7:30 AM tDella Maggiore Family TUgo & TAmelia
Pasquinelli tSam Huh
6:30 PM All Souls
Thursday, April 10
7:30 AM All Souls
Friday, April 11
7:30 AM All Souls
6:30 PM All Souls
Saturday, April 12
7:30 AM tJoseph Huh
Sunday, April 13 Fourth Sunday of Easter
5:00 PM tYolanda Carlos, Birthday
8:30 AM *Rey Bautista, Happy Birthday by Sister
tJoe Arlotta tDolores Spada,
10:00 AM tAndres Morales
tYolanda Carlos, tFamilias Aragén y Carlos
11:30 AM People of the Parish
1:00 PM tAntonio Fasano
6:00 PM tSamuel Llanos y tMaria Fernandez de Llanos
tMoises Olivares Torres

St. Stanislaus

Lectors/Lectores/Lettori and Communion Ministers
Sunday/Domingo/Domenica, April 13, 2008

5:00 PM (C) Rocio (1L) Rebecca (2L) Paul (M) Mike
8:30 AM (C) Raquel (1L) Mae (2L) Pauline
(M) Maria
10:00 AM (C) Jesus Cortes (1L) Maria Aguiniga
(2L) Graciela Cortes
(M) Gloria & Juan Manuel Flores
11:30 AM (C) Sonia (1L) Martha (2L) Char (M) Don
1:00 PM (C) Francesco D’Anna (1L) Marisa Corrado
(2L) Luccio Caporicci (M) Armando Bottelli
6:00 PM (C) Griselda Cervantez (1L) Vicente Rico
(2L) Velia Rico (M) Marilu Miranda

# FROM THE PASTOR’S DESK

Dear Parishioners,

Spring is a season that reminds us of new beginning, and
Easter is it time of celebration of the new life of the risen
Jesus and of our new life of baptism.

This season brings us the strength and the energy to return
to our community, as the pilgrims of Emmaus did, giving
testimony of hope and to proclaim the Good News of the
resurrection of Jesus who is our bread of life.

Bro. Charlie, Fr. Leonardo and myself have just come back
from our Provincial Assembly and bring you the greetings of
the confreres that served you here in the past.

Thank you for your prayers and God bless you!

Fr. Firmo Mantovani, cs. Pastor.

Queridos Parroquianos,

La primavera nos habla de nuevos comienzos y nos trae la
celebracion de la vida nueva de JesUs resuscitado y de la vida
nueva de nuestro bautismo.

Esta estacion nos trae la fuerza y la energia para regresar a
nuestra comunidad como lo hicieron los peregrinos de
Emaus, dando testimonio de esperanza, es decir, de anunciar
la Buena Nueva de la resurreccion de Jesus, que es el Pan
gue nos da la Eucaristia.

El Hno. Charlie, P. Leonardo e yo hemos regresado de
nuestra asamblea Provincial y les traemos el saludos de los
companeros que estivieran aqui, en nuestra comunidad.

Gracias por su oraciones, jque el Sefior les bendiga!
P. Firmo Mantovani,cs. Parroco.

SPRING LUNCHEON & FASHION SHOW

The Holy Cross Ladies Guild will be sgonsoring their
Annual Spring Luncheon and Fashion Show on
Saturday, April 12" at 11:30 AM. The Luncheon
will be catered by “Golden Harvest.” Donation is
$25.00, for tickets please contact the rectory or a
member of the Ladies Guild.

COMIDA Y DESFILE DE MODAS ?! { \%\.
Ladies Guild de nuestra Parroquia invitan d todos a
participar de la comida y desfile de moda el 12

Abril a las 11:30 AM., para boletos llamar a la
rectoria.

WELCOME TO OUR COMMUNITY:

Christopher Oswaldo Avalos, Citlaly Moreira Chavez,
Zulema Hernandez De Orta, Sebastian Lomeli Diaz,
Julisa Medina Espinoza, Alondra Guadalupe Pena
Hernandez, Eric Moreira II, Angel Emmanuel Lopez
Perez, Michael Lewis Pinto, Ashley Guadalupe Ceja
Reyes who were baptized in our parish Saturday, March 29,
2008.

Mark Anthony Cisneros and Rafael Emmanuel Stephens
who were baptized in our parish Saturday, April 5, 2008.

ON THE ROAD

One central metaphor employed to describe the
Christian life is a journey. In today’s second reading,
Peter addresses the early Christian community: “Conduct
yourselves with reverence during the time of your
sojourning” (1 Peter I:17). When we think of a journey, we
normally think of some kind of movement from point A
to point B. The Christian journey, begun in the waters of
baptism (point A) has as its ultimate destination eternal
life with God in heaven (point B). Unfortunately we find
ourselves on all kinds of detours along the way. Because
of sin, we make foolish turns and sometimes seem unable
to detect the presence of the Lord. Today’s story of the
two disciples on their way to Emmaus illustrates for us
the fact that, even when we are dejected or on one of
our many detours, the Lord is there, walking right beside
us.

EN EL CAMINO

Una metafora importante que se emplea para
describir la vida cristiana es la de una peregrinacion. En la
segunda lectura de hoy, Pedro se dirige a la primera
comunidad cristiana: “Vivan siempre con temor filial
durante su peregrinar por la tierra” (I Pedro 1:17). Al
pensar en una peregrinacion, normalmente se nos ocurre
alelin tipo de movimiento del punto A al punto B. La
peregrinacion cristiana, que comenzo en las aguas del
bautismo (punto A) tiene como destino final la vida
eterna con Dios en el cielo (punto B).
Desafortunadamente, en el transcurso tomamos todo tipo
de desvios. Debido al pecado, tontamente nos desviamos
y a veces parecemos incapaces de detectar la presencia
del Senhor. Hoy, el relato de los dos discipulos camino a
Emats ilustra el hecho de que, aunque nos sentamos
abatidos o muy desviados, el Sehor esta alli, caminando
junto a NOSOtros. e copyright, J. . Paluch Co.

ANNUAL DIOCESAN APPEAL

We thank all our parishioners who have pledged toward
the Annual Diocesan Appeal/ADA 2008. All pledges
coming in now will go towards our parish needs.

CAMPANA DIOCESANA

Queremos agradecer a todos los parroquianos que
apoyaron nuestra campana diocesana ADA 2008. Todas las
donaciones que entren ahora seran para las necesidades de
la parroquia.

LENTEN SACRIFICIAL BOXES

If any of our parishioners or students haven't yet returned
your Lenten Sacrificial Boxes, please return to the CCD
Office or one of the religious staff.

CONGRATULATIONS:
Dominic & Karen Gagnon who celebrated Holy
Matrimony on March 29, 2008 in our parish.

David & Jeanette Lomas who celebrated Holy
Matrimony on April 5, 2008 in our parish.

III DOMENICA DI PASQUA / A

La Pasqua ci mette per strada, perché ci mette in
cammino, sulle vie di Dio per le strade del mondo.
Siamo chiamati a riconoscere Lui “lungo la via”
della vita, nei segni fondamentali della Parola e
dell’Eucarestia, per annunciarlo a tutti cometa
Via della Vita. Noi siamo in cammino, ma Lui é la
Via della salvezza.

La Pasqua diventa un cammino da vivere: sui
passi della nostra storia, conformiamo la nostra
vita a Cristo Risorto, per essere annunciatori del
suo passaggio salvifico sulla via degli uomini. Il
nostro deve diventare un camminare conforme al
camminare medesimo del Signore risorto, un
camminare che benché sia del discepolo, é
tuttavia un vero e autentico camminare del
Risorto.

C.C.D. NEWS

Dear Parents due to the Ladies Guild Annual
Fashion Show on Saturday, April 12" there will be
NO C.C.D. However, classes will resume the
following Saturday, April 19" at the regular times.

If you haven’t registered your child for the
2008-2009 Religious Education, please do, so that
your child is guaranteed a place in our Religious
Education Program in September. Please do not wait
for the last minute. Please remember parents that
Religious Education does not end after your child
received his/her Fist Communion.

NOTICIAS DEL CATECISMO

El Sabado, 12 de Abril también NO habra
Doctrina debido a Almuerzo y desfile de Modas de
las Ladies Guild. Clases continiian en los mismos

horarios Sabado, 19 de Abril.

Pueden registrar a sus niflos para el ano
escolar 2008-2009 de catecismo para asegurar un
espacio en Septiembre. Por favor no esperen para el
ultimo minuto, haganlo pronto. Recuerden que la
educacion religiosa no termina al recibir su primera
comunion.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

i We thank our Parishioner’s continued support :
: for your generosity, now and throughout the :
! year.

¢ jGracias por su generosidad en sus donaciones :
: ahora y durante todo el aho! :

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo



